
Le agradecemos que haya adquirido una silla para coche de grupo 2-3. Si 
desea obtener ayuda referente a este producto, puede dirigirse a nuestro 
servicio de atención al cliente.

INDICACIONES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA: Lea las instrucciones con atención antes de utilizar el producto y 
consérvelas como referencia en el futuro. Si no sigue las instrucciones, la seguridad 
de su hijo podría verse afectada. Instale la silla para coche de grupo 2-3 sólo en 
asientos orientados hacia adelante y que dispongan de cinturón de seguridad de 
3 puntos. 
Los elementos rígidos y las piezas de plástico del dispositivo de retención infantil deben 
colocarse e instalarse de tal manera que, en condiciones normales de utilización del 
vehículo, no puedan quedarse atascados bajo un asiento móvil o en la puerta del 
vehículo. Mantenga tensadas todas las correas que sirven para fijar el dispositivo de 
retención al vehículo y ajuste las que sirven para sujetar al niño. Además, las correas 
no deben estar retorcidas. Asegúrese de que las cintas sub-abdominales están colo-
cadas lo más bajo posible para mantener la pelvis en la posición correcta. Cambie el 
dispositivo si se ha visto sometido a movimientos bruscos debido a un accidente. Es 
peligroso modificar o complementar el dispositivo de cualquier manera sin el consenti-
miento de la autoridad competente, así como no seguir al pie de la letra las instruccio-
nes de instalación suministradas por el fabricante del dispositivo de retención infantil. 
Mantenga la silla lejos de la luz del sol para evitar quemaduras. No deje al niño solo 
sin supervisión en un dispositivo de retención. Asegúrese de que el equipaje y demás 
objetos susceptibles de causar daños al ocupante de la silla en caso de choque estén 
bien sujetos. No utilice el dispositivo de retención infantil sin la cubierta. No cambie la 
cubierta de la silla por otra que no sea la recomendada por el fabricante, ya que se 
trata de un elemento que interviene directamente en el comportamiento del dispositivo 
de retención. Ante cualquier duda respecto a la instalación y a la correcta utilización de 
su silla, póngase en contacto con el fabricante del dispositivo de retención infantil. Ins-
tale el dispositivo de retención infantil en asientos clasificados como “Universal” en el 
manual de utilización de su vehículo. No utilice puntos de contacto portadores que no 
sean los descritos en las instrucciones y que aparecen en el dispositivo de retención. 
Priorice siempre los asientos traseros aunque en el código de circulación se autorice 
la instalación del dispositivo en los asientos delanteros. Compruebe siempre que el 
cinturón de seguridad se encuentra abrochado. En invierno, no siente al niño con ropa 
demasiado voluminosa.

Montaje de la silla
El realce está especialmente creado para utilizarse con el cinturón 3 puntos de los 
asientos traseros. Colocar el realce en el asiento trasero. Sentar el niño en el realce 
utilizando el cinturón 3 puntos de los asientos traseros :
La parte ventral del cinturón pasa por debajo de los apoyabrazos. la parte diagonal 
pasa por encima de la espalda del niño, por debajo del apoyabrozos en el grupo 2 
(15-25 kg) y por encima del apoyabrazos en el grupo 3 (22-36 kg).
IMPORTANTE : Asegurarse en todos los casos que el cinturón de seguridad no esté 
torcido.

Portavasos (opcional según el modelo)
Monte el portavasos del asiento deslizándolo por las guías situadas a ambos lados del 
asiento. ATENCIÓN: no coloque en el portavasos objetos pesados que puedan actuar 
como proyectiles en caso de choque.

Conservación del manual
Para conservar este manual puede colocarlo en el bolsillo previsto a tal efecto (según el 
modelo de silla) o bien deslizarlo entre el soporte y la cubierta del asiento.

Consejos de mantenimiento
Todas las piezas textiles son desmontables. En caso de manchas superficiales, límpie-
las con una esponja humedecida con agua jabonosa o bien lávelas a mano con agua 
jabonosa a 30°. No utilice lejía, plancha, lavadora ni secadora para limpiarlas.

ADVERTENCIA
•  Homologado según el reglamento N.°44/04, se adapta al uso general en vehículos 
y es compatible con la mayoría de asientos de vehículos, salvo excepciones.
• La compatibilidad idónea se logra cuando el fabricante del vehículo declara que sus 
vehículos se adaptan a la utilización de dispositivos de retención “Universal”.
• Este dispositivo de retención está clasificado como “Universal” según los criterios de 
homologación más estrictos, en comparación con los modelos anteriores, que ya no 
se ajustan a estas nuevas disposiciones.
• Adaptable solamente en vehículos que dispongan de cinturones de seguridad de 3 
puntos de anclaje, fijos o con enrolladores, homologados según el reglamento UN/ECE 
N.° 16 o cualquier otra norma equivalente.
• En caso de duda, póngase en contacto con el fabricante del dispositivo de retención 
o con su distribuidor.

Acabou de adquirir uma cadeira para carro grupo 2-3, o que lhe agradece-
mos. Caso necessite de ajuda para este produto, dirija-se à nossa assistência 
aos consumidores.

AVISO DE SEGURANÇA
AVISO: Leia estas instruções com atenção antes da utilização e guarde este guia 
para consulta futura. Se não respeitar estas instruções, a segurança do seu filho 
poderá ser afectada. Não instale a cadeira para carro grupo 2-3, a não ser sobre 
um assento virado para a frente e equipado com um cinto de segurança de 3 
pontos de fixação.
Os elementos rígidos e as peças em material plástico do dispositivo de retenção para 
crianças devem estar situados e instalados de modo a que, em condições normais 
de utilização do veículo, não fiquem presos sob uma cadeira móvel ou na porta do 
veículo. Mantenha esticadas todas as precintas que servem para prender o dispositivo 
de retenção ao veículo e ajuste as precintas que servem para prender a criança. Além 
disso, as precintas não devem ficar torcidas. Assegure-se sempre de que as tiras do 
cinto de segurança subabdominal passam o mais baixo possível, de modo a manter 
o pélvis numa posição correcta. Substitua o dispositivo se este tiver sido submetido a 
esforços violentos durante um acidente. É perigoso modificar ou completar o dispo-
sitivo com o que quer que seja, sem a aprovação da autoridade competente ou não 
seguir escrupulosamente as instruções de instalação fornecidas pelo fabricante do 
dispositivo de retenção para crianças. Mantenha a cadeira ao abrigo da luz solar, para 
evitar que a criança se possa queimar. Não deixe uma criança sozinha num disposi-
tivo de retenção para crianças. Certifique-se de que a bagagem ou outros objectos 
susceptíveis de causar ferimentos ao ocupante da cadeira, em caso de choque, estão 
solidamente arrumados. Não utilize o dispositivo de retenção para crianças dentro 
da cobertura. Não substitua a cobertura da cadeira por outra não recomendada pelo 
construtor, uma vez que ela intervém directamente no comportamento do dispositivo 
de retenção. Se tiver dúvidas relativamente à instalação e à boa utilização da cadeira, 
contacte o fabricante do dispositivo de retenção para crianças. Instale o sistema de 
retenção para crianças nos lugares sentados classificados na categoria ‘Universal’ no 
manual de utilização do seu veículo. Não utilize pontos de contacto portadores, a não 
ser os que se encontram descritos nas instruções e marcados no sistema de retenção. 
Privilegie sempre os lugares de trás, ainda que o código e a estrada autorizem a insta-
lação à frente. Certifique-se sempre de que o cinto do automóvel está apertado. Tenha 
cuidado para não sentar a criança com roupa demasiado volumosa no Inverno.

Instalação no veículo 
O assento está especialmente concebido para ser utilizado com o cinto de 3 pontos 
do banco traseiro.
Colocar o assento sobre o banco traseiro. A parte central do cinto deve passar sob os 
apoia-braços. A parte diagonal passa sobre o ombro da criança, sob o apoia-braço 
no grupo 2 (15-25 kg) e sobre o apoia-braço no grupo 3 (22-36 kg).
IMPORTANTE : Verificar sempre de modo a que o cinto de segurança não fique 
torcido.

Porta-copo (em opção segundo o modelo)
Monte o porta-copo da cadeira, fazendo-o deslizar nas guias situadas de cada lado 
do assento. ATENÇÃO: Não coloque no porta-copo objectos pesados, susceptíveis 
de se tornar projécteis, em caso de choque.

Arrumação das instruções
Guarde estas instruções, arrumando-as, segundo o modelo da cadeira, dentro da 
bolsa prevista para esse efeito, ou entre a capa e a cobertura da cadeira.

Conselhos de manutenção
Todas as peças têxteis são desmontáveis. No caso de nódoas ligeiras, limpe com a 
ajuda de uma esponja humedecida com água saponácea ou lave à mão, a 30°, numa 
solução de água e sabão. Não utilize lixívia, não passe a ferro, não lave nem seque 
n máquina.

AVISO
• Esta cadeira para carro é um dispositivo de retenção ‘Universal’ para crianças. Ho-
mologada segundo o regulamento Nº44/04, adapta-se à utilização geral em veículos 
e é compatível com a maioria (salvo excepção) das cadeiras de veículos.
• A compatibilidade perfeita é obtida mais facilmente, se que o construtor do veículo 
declarar que os seus veículos se encontram adaptados para receber dispositivos de 
retenção ‘Universal’.
• Este dispositivo de retenção é classificado ‘Universal’, segundo os mais rigorosos 
critérios de homologação, por comparação com os modelos anteriores, que já não 
correspondem às novas disposições.
• Adaptável exclusivamente a veículos equipados com cintos de segurança com 3 
pontos de fixação, fixos ou com enroladores, homologados segundo o regulamento 
UN/ECE N° 16 ou outra norma equivalente.
• Em caso de dúvida, contacte o fabricante do dispositivo de retenção ou o revende-
dor.
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